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42. And Rebecca was told of the words of
Esau, her elder son, and she sent and
called Jacob, her younger son, and she
said to him, "Behold, your brother Esau
regrets [his relationship] to you [and
wishes] to kill you.

And Rebecca was told of: She was told by
Divine Inspiration what Esau was thinkin g in
his heart. [From Gen. Rabbah 67:9]

43. And now, my son, hearken to my
voice, and arise, flee to my brother Laban,
to Haran.

44. And you shall dwell with him for a few
days until your brother's wrath has
subsided.

a few days: Heb. D' TNNK, few.

45. Until your brother's rage subsides
from you, and he forgets what you did to
him, and | will send and bring you from
there. Why should | be bereft of both of
you on one day?"
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10. And Jacob left Beer sheba, and he went to VYavi INaN 7Y XYL
Haran AN 7
11. And he arrived at the place and lodged DY |71 DigRa yanl X

there because the sun had set, and he took some : S Ui -
of the stones of the place and placed [them] at 33’—”-? m?-! EJY.WJD ?{; 2
his head, and he lay down in that place. ' WXM DY DLMD

:NIND DI7R2 221

12. And he dreamed, and behold! a ladder set a¥n 070 manl o '7nt .
up on the ground and its top reached to heaven; T v Ui~ —a

and behold, angels of God were ascending and AL n¥j_¥
descending upon it. '?K?U RN ARAL )
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18. And Jacob loved Rachel, and he said, 700 NX 2Py AnX N
| will work for you seven years for Rachel, DY YAV JTIUN R

your younger daughter."
NV 1N 702

I will work for you seven years: (Gen. DN ;DY VAW 1TAUX

Rabbah 67:10, 70:17) They are the few days

of which his mother said, “And you shall dwell 17 "NKY DTTINXR D'

with him for a few days.” (27:44 above) You naw'i (T 1™ 7'W7) mx

should know that this is so, because it is YTNI .0'"TNX O'N' Iy
itten: “ th to him like a f

written: “and they appeared to him like a few 1D NAY L NIN DY

days.” (verse 20)
I"1'ya 10t (O 7109 |70Y7)
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19. And Laban said, "It is better that | give
her to you than | should give her to
another man. Stay with me."

20. So Jacob worked for Rachel seven
years, but they appeared to him like a few
days because of his love for her.

21. And Jacob said to Laban, "Give me my
wife, for my days are completed, that |
may come to her."

for my days are completed: [The days] of
which my mother told me. Moreover, my days
are completed, for | am already eighty-four
years old. When will | raise up twelve tribes?
This is what he [meant when he] said, “that |
may come to her.” Now, isn’t it true that even
the most degenerate person would not say
this? But he (Jacob) meant [that he intended]
to beget generations. — [from Gen. Rabbah
70:18]
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2. And Jacob went on his way, and angels
of God met him.

3. And Jacob said when he saw them,
"This is the camp of God," and he named
the place Mahanaim.
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4. Jacob sent angels ahead of him to his
brother Esau, to the land of Seir, the field
of Edom.

Jacob sent angels: Heb. D'??T('?Y_J, literally
angels (Gen. Rabbah 75:4).

5. And he commanded them, saying, "So
shall you say to my master to Esau, 'Thus
said your servant Jacob, "I have
sojourned with Laban, and | have tarried
until now.

| have sojourned: Heb. 'TN0A. | did not
become an officer or a dignitary, but a

stranger (NA) . It is not worthwhile for you to
hate me on account of your father’s blessing,
[with] which he blessed me (27:29):“You shall
be a master over your brothers,” for it was
not fulfilled in me (Tanchuma Buber

Vayishlach 5). Another explanation: 'T10)2
has the numerical value of 613. That is to
say: | lived with the wicked Laban, but | kept
the 613 commandments, and | did not learn
from his evil deeds.
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1. Now the entire earth was of one W YIND 72 NN
language and uniform words. D TDN D2 NN
and uniform words: Heb. D'TNX O'QT. 12T ... .0"TNXR D"ATI

.. Another explanation of D*TNX DT .D71Y 2w 1T'N* 7Y NN




